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0,1 dat di wilde man gedichtet hat·
0,2 der heilige geíſt gab im den rat·
0,3 da alle duget anne ge ſchit·
0,4 allén ínkan er der buche nicht·
0,5 Iz meiſtiret di godiſ craft·
0,6 di giveth di wiſcheít un̄ math·
0,7 So wer eínír duͦgede wilt· bigínnen·
0,8 he ſalis· anden heilígen geíſt geſinnen·
0,9 So machet he dat ende gut·
0,10 alſo werlíche ſo he moíſeſe ſterkete ſínen muͦt·
0,11 Inde wíſende allíz waz her ſprach·
0,12 do er [in] indem wͦre ſach·
0,13 he leſte ockidioníſ bete·
0,14 di luzel gudeſ durch ín dete·
0,15 Idoch ſo gab er íme dí math·
0,16 dat er wider phílíſteū vath·
0,17 Her lerte den eſel dat er ſprach·
0,18 vnd og dat er den engel ſach·
0,19 Maniger duͦgende hat er me·
0,20 do er uppe dauídín vír ze·
0,21 vnde vírgab íme ſíne miſſetath·
0,22 unde wíſte ſalome den rat·
0,23 daz he ſcreif dí wiſheít allín ſínen líf·
0,24 idoch he [hatte] me dan duſínt wif·
0,25 vnd auſtrí machede wiſ unde ríche·
0,26 irne mochte nít ſin geliche·
0,27 Vnde ſuſannen írloſte·
0,28 vnde danielem ge troſte
0,29 mit abacucgeſ ſpiſe·
0,30 di muſſe her unſ och gíwiſen·
0,31 dí índíſme enlende ſínt·
0,32 noch írloſte he dru kínt
0,33 di índen ovín ſínt geſatz·
0,34 her horthe ouch daz ín ezechíaſ bat·
0,35 durch den he dí ſuͦnnen dede ſten·
0,36 vndi wider anden oſten of gen
0,37 do her íme vūfzíen iar hatte gigeven·
0,38 da mítte lengíte íme ſín leven·
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0,39 He gab allen ꝓphetē di wiſheít·
0,40 unde ſibíllen alliz dat da giſcríven ſtet·
0,41 doch ínhatte he dí mínner nít·
0,42 ſínt alliz dít vuͦnder iſt ge ſchít·
0,43 Mít ſíner manícvaldicheít·
0,44 da hímel unde erde ummeveít·
0,45 deſ mereſ vluſ bi kennit he wale·
0,46 ovch weíz he der ſterren zale·
0,47 wi wol ich ím ge truwen·
0,48 dat he mit mír ſulhe buͦwē
0,49 deſ wil ích an ín geſínnen·
0,50 ſwan ich eínír rede bígínnen·
0,51 dat ſigode ze love wolle kuͦmen·
0,52 und aller criſtenheíd vruͦme·
0,53 wi wol ich arme deſ bidarf·
0,54 wand ich nach idilkeíde i· warf·
0,55 wolde mích got ſo víle leren·
0,56 dat ich eín menſchen mochte bikeren·
0,57 So kond ích harte wol di buͦch·
0,58 ſoweme do gnuͦget dí hat gínuͦch·
0,59 vnde ſwer ſich mít rechter mazſe treget·
0,60 dem in wírt nícht wíder ſagith·
0,61 wan got allíz mít der mazſe vollebrate·
0,62 dat unſ dí ꝓpheten vore ſathen
0,63 Dv alle díe ꝓphetie vore quam·
0,64 du man von anígínne vir nam·
0,65 vnde díe wíſſagen waren dot·
0,66 ír ſele hatten groſſe not·
0,67 Ir ê· ínmochten nít ge vruͦmen·
0,68 e der godeſ [ſun] wolde kuͦmen·
0,69 do der heílíge geiſt· heilich waſ gínant·
0,70 den ovch daniel hatte· bíkant·
0,71 den nabuchodonoſor írscheín·
0,72 dat waſ díe driechete ſteín·
0,73 den er inſíme ſlafhe geſach·
0,74 unde dat groze bilde zebrach·
0,75 dem dat howet anden hímel gínc·
0,76 der ſteín alertriche bívínc
0,77 dat waſ dí wíſheít undí gedanc·
0,78 dí von hímíle ín ertríche ſpranc·
0,79 vnde vō der megide wart gíborn·
0,80 zer loſene dí da waren vír lorn·
0,81 der hellen clage he uírhorte·
0,82 al unreíth he zer ſtorthe·
0,83 dí wilhe índ͛ werlde gínc·
0,84 vil maníger gnade von ím ín phínc·
0,85 dí maſilſutíge machede he ge ſunt·
0,86 vnde heílíte di da waren wͦt·̄
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0,87 den doden teth he upſtein·
0,88 den blínden teth er ſínde gen·
0,89 Eín wif hiez veroníca·
0,90 dí wolgítí ím durch líve na·
0,91 Swan ſuſín antlízze angeſach·
0,92 ſi vrowete ſich allen den dach·
0,93 want ſi zv ím grozſe mínne druch·
0,94 lucaſe brachte ſie eín duch·
0,95 Sí vleide beide unde bat·
0,96 dat ír drane wrde ge ſat·
0,97 daz antlízze deſ heílereſ·
0,98 “want du der meiſter eínír biz·
0,99 vnde du ín dícke heſ ge ſín·
0,100 ich hoffen dat mír ſul geſchín·
0,101 Gnade of du du mír ſcríven wolt·
0,102 ích wíl dír ímm͛ weſenholt·
0,103 vnde loneſ dír mít mínnen·”
0,104 “nv wíl íſ bígínnen·”
0,105 Sprach di gude Lucaſ·
0,106 “ích ſcríwen dír alſe he hude waſ·
0,107 Ich wene ih̄c í malneſ bígunde
0,108 de ene andereſ geramen konde·”
0,109 Dvͦ ſcreíb he dat bilde alſo guͦt·
0,110 dat [iz] ím ír vrowíde allín ſínen muͦt·
0,111 du wande he· daz íſ were
0,112 gelích dem heílere·
0,113 dí allí dí werlt het gí ſcaffen·
0,114 beide leíen undí phaffen·
0,115 Iuden undí ſarracení·
0,116 ſí ní mugen nít gelích ſín·
0,117 Iz iſt alleſ undírſcheden·
0,118 alſe dibome vor der eíden
0,119 wí gílích ſten vndí gríz
0,120 undi der dich ín deſ mereſ gríez·
0,121 Sunne undí mane ín wart ní glích·
0,122 mírabílíſ deuſ dat quid got wnderlich·
0,123 zale· dí ſterren gent unde havvent
0,124 der ſun weíz uíl wale·
0,125 wan ſín vatír gab ím di wíſheît·
0,126 du er uon hímíle er ínertríche ſcreít·
0,127 Her ſalomon quíd he ſprunge blíue·
0,128 ſo we hínnaf vorder ſcríwe·
0,129 Her índorthe nímm͛ gírun·
0,130 dar vmme ī mochteſ lucaſ nít gedun·
0,131 doch verſuchten ſí ſich·
0,132 of iz ím were glich·
0,133 do gíngen ſí ín eínir curcer ſtunden·
0,134 da ſí den heílant wnden·
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0,135 da he ſínen íungeren vore ſprach·
0,136 unde alſe en under den ovgen ſach·
0,137 du waſ ſín antlízze uerwant·
0,138 alſe han níe hetthe írk ant·
0,139 deſ wͦnderten ſíſich beíde·
0,140 der vrowen wart du ſó leíde·
0,141 Alſe [ir] ízu ſolde uír ſwinden·
0,142 ſí weiſſeſ íren ſunden·
0,143 Vnde clagíte gode ír míſſetat·
0,144 “deſ ſal w͛den gut rath·”
0,145 Sprach der ſcrívende man·
0,146 eíníſ andiren bildeſ er bigan·
0,147 dí vrowe weníte undí ſcreí·
0,148 wan íz arger waſ dan ê·
0,149 vndí alſ hed dudírde ſtunt gedede·
0,150 du w͛horde got der vrowen bete·
0,151 vnde alſe ſí her anſach·
0,152 nu horet wí unſer heílant ſprach·
0,153 “Lucaſ du geíſ mír na·
0,154 und dat guthe wib veroníca·
0,155 díne liſte ī mugen dír nít ge vruͦmen·
0,156 íz ín ſule uon míner helfe kuͦmen·
0,157 wan mín antlíze ín wart ní bíkant·
0,158 wen alda danne ich bín geſant·
0,159 wander overſte wíſet
0,160 ovch iſt he[z] den en gelen ungireît·
0,161 Albiz di menniſche[n] chennít den dot·
0,162 írlídet durch al der werlde not·
0,163 vndeſ trítten dageſ uͦf írſteít·
0,164 vndí vírczethage ín ertríche geít·
0,165 So werdent dí glovígen írloſt·
0,166 dí hímíle ſínt mít íme getroſt·
0,167 So wírt deſ menniſchín kínt geſazt·
0,168 zur zeſwín ínſinſ vatír ſtat·
0,169 díſe rede íſ war vndí ſal gíſchín·
0,170 ſínt ín mugen ſí mích nímm͛ menſche und͛ ín geſín·”
0,171 vnde alſ der godeſ ſun heílant·
0,172 der vrowen herze hadde bíkant·
0,173 vndi war zu ſí guden willen druch·
0,174 her ſprach “gant heím undí ním dín duch·
0,175 vndí eín luzíl ymbíz machí mír·
0,176 noch hude kuͦmen ich zu dír”
0,177 Groze vrowede ſí ínphínc·
0,178 ílínde da ſí heím gínc·
0,179 Sí rethí ír ſtule· vndí bethígíwant·
0,180 dv quam der godiſ ſun zuhant·
0,181 her híz wazer vndi bigundí ſích twan·
0,182 unde alſe he dít hatthe gídan
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0,183 He drugíde ſich andaſ duch·
0,184 daz ſu mít grozín vroden dare truch·
0,185 Idoch ī waſ he[z] níet lanc·
0,186 undír ovgen herez duanc·
0,187 díe duehele daz antlízze ínphínc·
0,188 giſchaffen· alſe der gotíſ ſun gínc·
0,189 vnde alſe der heilant ſi ane ſach·
0,190 zu me guten uíbe dat her ſprach
0,191 “dít mach mír vvol veſín glich·
0,192 hínnaf ſaltu werden rích·
0,193 Iz ſal allín dínen vrunden vruͦmen·
0,194 ovch ſal dír zechín aue kuͦmen·
0,195 Alſe man mích híe nímme īmac gíſín·
0,196 dan aller erſt ſalíz gíſchín·”
0,197 Alſe ih̄c dāne bígunde gan·
0,198 ſo ſtreche andem iordan·
0,199 víl luthe íme na ginc·
0,200 alda he uon ſente Ioh̄e di thovfe ī phinc·
0,201 dí ín mít vorthen ane ſach·
0,202 alda he uon íme ſprach·
0,203 vnder meínen allen·
0,204 “dít íz mín vil líue ſun da ích mír wal aue gívalle·”
0,205 da wart di driveldícheít· bínant·
0,206 eín duve brachtí dem críſímen· alzu hant·
0,207 daz waſ der heílígí geiſt·
0,208 dí írwlthe dínamín allír meíſt·
0,209 daz íſ allí di urowede guunnen·
0,210 dí der tovfe hatten bígunnen·
0,211 In der wſtínungen·
0,212 lovíten ſí got unde ſungen·
0,213 vndí ílíde[n] uíl balde·
0,214 mít ſente Ioh̄e wíder zuden walde·
0,215 vnde alſe her von dem Iordan̄·
0,216 zv quertíne bígunde gan·
0,217 da barch he ſích al eíne·
0,218 ufeíním hoen ſteíne·
0,219 Alda he vírczíchtage ſaz·
0,220 noch índranc· noch ín az·
0,221 da gínc líſt wíder líſte·
0,222 wāt der tvͦvel níne wíſte·
0,223 weder he got ob menſchí were·
0,224 dat mud ín alſo ſere·
0,225 He ſaz î· uaſt an ſíme gebethe·
0,226 do vírſuchte [he] ín alſe he vír evvín dethe·
0,227 der he den ſconen apíl bot·
0,228 he ſprach “ním díſen ſten undí mache brot·
0,229 Ob du godíſ ſun bíſt·”
0,230 dv wande er ín mít valíſer líſt·
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0,231 vndí mít vraſheíde bíkoren·
0,232 da mít der menníſche wart vír loren·
0,233 deſ antuuͦrde ím dí wíſheít·
0,234 he ſprach “du weíz wol waſ gí ſcríven ſteít·
0,235 man ínſal nít aleíne dᵇeſ brodeſ leᵃvin·
0,236 mer deſ godeſ wortíſl deſ unſ not íſ·”
0,237 Hí mít waſ der tuvíl gíblant·
0,238 unde hatten wírſ dan e bíkant·
0,239 Nv horet eíne groze otmudícheít·
0,240 daz godíſ ſun den tvuel reít·
0,241 zv íhrlm̄ he ín wͦrde·
0,242 ſo he ín mít ubíle níne gerurthe·
0,243 Vnde alſe [he] ín uffe den tempíl hadde gíſatz·
0,244 ſo v͛ſuchte he ín alſo wͦr Eva gibat·
0,245 Heren adamen daz he daz obez· az·
0,246 durch ír líve her ſích vírgaz·
0,247 vnde bígunde ſínín ſepphere bíkoren·
0,248 deſ uurden ſí beíde uírloren·
0,249 vnde uſden paradyſe uírſcalden·
0,250 der tuvel ſprach “du ín darf dích nít halden·
0,251 Vndí valhí níder mít dínír liſt·
0,252 ob du godíſ ſu[n] bíſt·
0,253 Ich weíz wol daz gíſcríven ſteít·
0,254 hí kuͦment dí engíle ſo gíreít·
0,255 Dí dích ſo ſamptí uuͦrent·
0,256 daz díne vuͦze nít ín rurēt·
0,257 dícheíner handí ungímach·”
0,258 nu hore uuí der godiſ ſun ſprach·
0,259 “Iz íſ gíſcrívín du biſ verloren
0,260 man ín ſal ſínín ſcepper nít bí korn·
0,261 Man ſal ín ímm͛ lovín vn̄ eren·”
0,262 Noch dv vurthe er unſír herren·
0,263 Uffe den hoſten berc den he írgē vant
0,264 dí gírheít zougíte ím zu hant·
0,265 Da míte he adamen ſtach·
0,266 do he uíl lugenlíche ſprach·
0,267 “Uoltu weſen alſí got·
0,268 ſo ſaltu zubrachín ſín gíbot·
0,269 So mugítír ím gílíchen·”
0,270 da mít wandín ſí ſích dí armín gíríchen·
0,271 Undí vír luren dí ewílíche vunne·
0,272 ſi und allír kunne·
0,273 Alſuſ gruz h͛ dem menníſchín· kínt·
0,274 he ſprac “ſích díſe lant dí ſo ſcone ſínt·
0,275 Dít geven ích dír woltu an mích íehen·
0,276 und allíz dat du math over ſehen·
0,277 So ín mac dír nít gílíchen·
0,278 bede mích an ich mache dích ríche·”
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0,279 Dí níe ſunden bígan·
0,280 dem tuvele he antwrten bígan·
0,281 “Uaz ſolde mír díne rícheít·
0,282 dv weíſt wol wat da gí ſcríven ſteít·
0,283 Dat allírerſte dat iſ dín val·
0,284 und dat man nímānē anne betín ínſal·
0,285 Uene got unſín herren.
0,286 allír dínge ſceppere·
0,287 Uar hín” ſprach er “Sathanaſ·
0,288 aldar du gíwírket haſ·
0,289 Uíder ín dín arbeít”
0,290 du quamen dí engíle do bíreít
0,291 vō hímíle eíní grozí ſcare·
0,292 ſí dínden írmeherren undí namen ſín ware·
0,293 Vant der duvíl ſo dan ne waſ gíwant·
0,294 dat he ſín nít hattí írkant·
0,295 Ví gerne her drumbe dethe·
0,296 wí hen zu me dode brechte·
0,297 An íudaſe uírſuchtí he ín zuhant·
0,298 da he dí loſheít anne uant·
0,299 Unde gíríet daz he ſíneſ meíſtíreſ uír louchte·
0,300 unde ín umbe drí zích penínge uírkoufte·
0,301 Da mít vurdē dí íuden gívalt
0,302 unde vurden ſínt ovch alſo vír ſalt·
0,303 He ríet ovch daz man godíſ ſun vínc·
0,304 alda dí paſſío ane gínc·
0,305 Mít uvíle ſí ín rurthen·
0,306 want ſí ín mít gelpe uuͦrchten·
0,307 Dí gílovbígín volgíten íme unvro·
0,308 al zu monte ſyon·
0,309 Umme eíne ſul ſí ín bunden·
0,310 mít geíſlen ſí ín vunthen·
0,311 Uí ſere ſí ín ſlugen·
0,312 eíne durne cronen ſí ím zu drugen·
0,313 Undí alſ ſu ím up dat hobít vart gíſazt·
0,314 daz bíz[e]chínt daz·
0,315 Ví eín lamp eínnen menníſchí ̄ írloſte·
0,316 do h͛ abraham up eíníme roſte·
0,317 Sín kínt hattí gíbunden· unde wol[de] íz ſlan·
0,318 der engel ſprach “nu laz ſtan·
0,319 Got ínkennít díne míldícheít·
0,320 ſích hí wo eín wídír· ſteít·
0,321 Geworen und͛ díſen dornen
0,322 mít ſínen krūmín hornen·”
0,323 Deſ urowede ſích h͛ abraam·
0,324 ſí[n] kínt daz he ízu ſolde ſlan·
0,325 deme half he níder undí bígreíf den wider·
0,326 vn̄ ofperde den got louede he ſíder·
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0,327 Daz lamp dat warfher índen Roſt·
0,328 da mít warth ſín kínt írloſt·
0,329 Der bendel wart ovch da vírbrant·
0,330 den godíſ ſun namín ſí bider hant·
0,331 Lucwrthe ſí uf ín daten·
0,332 Uor pílatum ſí ín brachten·
0,333 vnde bigunden alle ovír ín clagen·
0,334 do íz allír erſt bígunde tagen·
0,335 Do he vor íme wart vír zalt·
0,336 do wart d͛ tuvíl allírerſt gívalt·
0,337 He beruo ſích daz heſ ie geroᵒch
0,338 want godíſ ſun dat cruce druch·
0,339 Swígíndí alſe dat lamp deít·
0,340 dat nít ínruͦfít ſo man ízſleít·
0,341 Sín cruce ſtíz h͛ índen ſten
0,342 daz he [wart] vō vorthin alze keín·
0,343 Dar an negí[l]ten ſí den heílant·
0,344 der ūſ zutroſte wart gíſant·
0,345 An deme cruce· he den ſígen nam·
0,346 den gílovígen he zu troſte quam·
0,347 Dat hadthe ovch der ꝓphete vor gíſaít·
0,348 eínen ſpongen bant man an eínen ſchaft·
0,349 Da ínne waſ eczech unde gallen·
0,350 garzt waſ íz bítalle·
0,351 Do der godíſ ſun daz aue gidranc·
0,352 daz bízechínde er adamíſ gí danc·
0,353 Do íme daz wíb den appel gab·
0,354 ín ſínen halſ gínc ím dat· ſaf·
0,355 Den boum ſtreíchíde he mit der hant·
0,356 want he díe rínden ſuͦze vant·
0,357 Doſíden vícboum hadthe zu brochen·
0,358 dat wart an dem godíſ ſune gí vrochen·
0,359 Do mā ím dí nagíle durch dí hende ſluͦch·
0,360 da míte írvalthe he den vluͦch
0,361 Dí índem paradyſí gíſcah·
0,362 do der menníſchí godiſ gíbot zubrach·
0,363 De erſte dí da wart írloſt·
0,364 dí gívít unſ eínín Guden troſt·
0,365 Díſmaſ waſ he gínant·
0,366 do got ſínín rvwen hadthí bíkant·
0,367 Vnde he im clagithi ſíne not·
0,368 he ſprach “herre ích bín von rechtin ſuldín dot·
0,369 Du íngíldeſ dínír gude·
0,370 durch dín ᵉothmude·
0,371 Nu muſiſ du mín armín·
0,372 índineſ vatír riche írbarmín·”
0,373 Vndí alſíhe ſíne bighít hadthí gítan·
0,374 do bígundín ſí ím Mít kolvín ſlan·
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0,375 Dí beín brachín [ſí] ím zuhant·
0,376 do wart der ſechír vor gíſant·
0,377 Zvͦ der helle brachte he den troſt·
0,378 he ſprach “ír werdet ízzuͦ írloſt·
0,379 Ich líez ín an dem cruce ſtan·
0,380 de mír gnade heth gítan·”
0,381 Noch dan ſo were der víende ſchal·
0,382 albíz he ſente Iohanní ſíne muter bíval·
0,383 Uílſere weníthe ſí ír kínt·
0,384 daz ſper brachte eín íude blint·
0,385 Da míther unſír herren ſtach·
0,386 he wart gílovbích vndí ſach·
0,387 Dat blut he an dí ovgín ſtrech·
0,388 du vírſchít godiſ ſun unde wart bleích·
0,389 Sín gotheít zu d͛helle quam·
0,390 díſíne he da uſ nam·
0,391 Want he den erſten lon ínphínc·
0,392 do he ín daz paradyſ gínc·
0,393 Du ſtunt der engíl ínſínír gí were·
0,394 he ſprach “mích dunket dat du mích mít here· ſucheſ·”
0,395 Vndí alſe he ím dat cruce gíbot·
0,396 do gíengín ſí ín ſunder not
0,397 Vont he dat recht urkundí gíſach·
0,398 Sínt ru weden ſí undí hadten gí mach·
0,399 Her íoſeph unde her Nychodemuſ·
0,400 ſí gíengen zu h͛ heren pylatiſ huſ·
0,401 Mít vorthen· ſí dat dathín·
0,402 dat ſí den urlob bathín·
0,403 “Vnme íh̄c corpuſ dat da ſteít·
0,404 want íz ízo anden ovínt gent·
0,405 He ſteít unſ leſtírlíche da·
0,406 want he͛ unſí huchízíde íſ na·”
0,407 Vnde alſe he ín den urlof gab·
0,408 zvhant ſo machtín ſí dat grab·
0,409 Wí ſampftí ſí ín aví hubín·
0,410 wí ſcíre ſí ín bígruvín·
0,411 Einín groſſín ſteín ſí up ín latthín·
0,412 den ſí víl kuͦme dare brachtín·
0,413 Do gíengen dí íuden ín eínín rat·
0,414 ſí ſprachín “noch wízſít ír wale dat íh̄c hat·
0,415 Dícke gíſprochín undí ſich uír maz·
0,416 undí R ſínen íungíren da he ſaz·
0,417 He ſolde ſterben vndí írſtan·
0,418 vndí vírczícdage índer werlde gan·
0,419 So wolder dan· [zu] hímíle varen·
0,420 íſ iſt gut daz wír vnſ bíwaren·
0,421 Dat uNſ e· níe zuge·
0,422 ſíne íungeren kuͦnnín gídenke me·
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0,423 Ocvch hā ích víl dar umbe gídath·
0,424 ſí mugín ín ſtelē índer nath·
0,425 Vnde ſagínt dat he írſtan den ſí·
0,426 vnſi hude havín wír dabí·”
0,427 Dv wnnen ſi ínír ahten·
0,428 Rídder dí|+ſí dar lathen·
0,429 Beíde dump· vnde wíſ·
0,430 ſí waren gí wapínt alſ eín híſ·
0,431 Da huthen ſí dí zva nath·
0,432 du quam eín engíl mít grozſer math·
0,433 In vreíſlichímí gídene·
0,434 unde líflích an zu ſínne·
0,435 Daz hovít branthíme alſ eín gluͦt·
0,436 dí gíne dí daz graf hadtín bíhuͦth·
0,437 Sí lagen ín grozſen ſorgen·
0,438 vndí hedtín ſích gerne gíborgen·
0,439 Du der engel den groſſen ſteín zu brach·
0,440 he warp ín aví mít eínír hant·
0,441 Dí erde írbíuede durch not·
0,442 ſilagen alſe ſí weren dot·
0,443 Dvͦ írſtunt der godíſ ſun bí der nath·
0,444 alſe he do bí vore hadtí gídath·
0,445 Daz ſahen dí dít ſagen·
0,446 deſ mothen ſíſích ſínt gíbagen·
0,447 Do giengín ſí predígín índer ſtat·
0,448 unde wí ſích der engíl hadthe gíſat·
0,449 Do quamen zwa maríen·
0,450 undí bígunden ſere ſcríen·
0,451 Dí eíne híz magdale·
0,452 er uolgítí vír ſalome·
0,453 Hene dorthe dar nírgín kumín bí·
0,454 ídoch ſo ſcrivit man ír drí·
0,455 Síbrachten ſalvín undí krut·
0,456 du ſprach der engíl ouír lud
0,457 Uídír gíne [dí] [ín] ge grutín·
0,458 Vat ſi da ſuchten·
0,459 Síſprachín “ih̄m uon nazaran·
0,460 Vír hoffín dat he ſul írſteín·
0,461 Dí wart gí crucigit unde bigrauín·
0,462 wat heth den grozín ſten ub gíhavín·”
0,463 Duſprach der engil “iz iſt gíſchín·
0,464 nu geít her nahír [dat] ír mugít ſín·
0,465 Hí víndet ír urkunde gnuͦch·
0,466 dít iſ dí grab· undí ovch dat duch·
0,467 Dí vor ſín ovgen vuaſ gilath·
0,468 vndí du he undír díſen ſteínen waſ gídath·”
0,469 Urolichi ſchíden ſí von eín·
0,470 ſente Maríen magdalenín· he írſcheín·
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0,471 Der godiſ ſun· dat he wider ſi ſprach·
0,472 dat ſí ín ovch vleiſliche geſach·
0,473 Alſe [si] da bí vor hadthí gídan·
0,474 he híz ſí uſder ſtat gen·
0,475 Dahín zumōte ſyon·
0,476 “míne íungiren ſaltu machín vro·
0,477 Undí ſagíín dat ich írſtandín ſí·
0,478 unde troſte ovch petrum dabí
0,479 Da her lígít mit ſorgen·
0,480 íngalílea gíborgen·”
0,481 Der íungírenovch da níe ínwaſ·
0,482 Lucaſ undí cleophaſ·
0,483 Síſchuden ſích wídher mougen
0,484 Vndí ſtríchen uſ mít ſorgen·
0,485 Sihadden angeſt undí wan·
0,486 ob der godiſ ſun ſoldí írſtan·
0,487 Mít handín ſí ſích bívíngen·
0,488 zu emauſ ſí gíngen·
0,489 Eín íglích den anderen bat·
0,490 [al] [biz] [ſi] [quemen] [an] [di] [ſtat]
0,491 Dat he ím von gode ſehte·
0,492 undí hidelcheít níet índethín·
0,493 Der godíſ ſun he gínc ín na·
0,494 he ſprach “herren war íſt v̂· ſo ga·
0,495 Muſte ich vwír gí verthí ſín·”
0,496 Do gínc he alſ eín phílgrín·
0,497 He vrogítí ſi umme mere·
0,498 mít hoflichem gibere·
0,499 Dat ſí deſ vrovde ínphíngen·
0,500 alſo ruwích ſo ſi gíngen·
0,501 Síſprachí ̄ “írſchít wale dat wír ruwích gen·
0,502 íach kuͦmít ír ovch von ierl̸m·
0,503 Díſelwe mere hort írſagen·
0,504 dí zu ierl̸m warth giſlagen·
0,505 An daz cruce ſunder ſcolt·
0,506 dí íuden ín warín ím nicht holt·
0,507 Nu ligit he drí tage bígrabín·
0,508 Alſe hude ſolde he ſích han írhavín·
0,509 Iz ín wart níe nít ſo gudíſ·
0,510 wan ob he írſtanden íſ·
0,511 So íſ alle dí ꝓphetíe uollekuͦmen·
0,512 diwir von alder han vír nuͦmen·”
0,513 Der godíſ ſun predichede ín ovch gnuch·
0,514 vzſe moyſeſiſ buch·
0,515 Allíſ dat zuder críſtínheídí traf·
0,516 wí guden troſt he ín gab·
0,517 Sí ín mochtín ſín níeth wír dríſen·
0,518 van ſí ín níeth ínlíſen·
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0,519 Undí badín ín mit ín zuherbege gan·
0,520 vndí alſolích ímbíz mít ín ínphan·
0,521 Alſín got vírluwe·
0,522 dat teíltín ſi ím mít truwín·
0,523 Beíde brot undí wín·
0,524 du uolgítí ín der pílgrín·
0,525 Mít mínnē ſi ín lathen·
0,526 zuſſen ſi zuene ſí ín ſathen
0,527 Dat brot lathen ſí ím uf den ſchoſ·
0,528 do wart íz drí werbe alſo groz·
0,529 Alſe heſ gíſennede und zubrach·
0,530 írne weder níet me ín ſit gíſach·
0,531 vnde alſe he waſ gívon
0,532 Lucaſ greíf ím mít der hant na·
0,533 “We nu” ſprach he “cleophaſ·
0,534 war quam der man dí hí waſ·
0,535 Owí dat wír ſín nith ín kanthen·
0,536 íſ waſ godíſ ſun der íſt ínſtanden·
0,537 He gínc mít unſ allín díſen dach·
0,538 díſuzen wort he unſ vor ſprach·
0,539 Dí ſulwír mírken beíde·
0,540 want mír níe gíſchach ſo leíde·
0,541 Doch íſt mir líue dabí·
0,542 ích offín ob ſcríven dather ínſtandín ſí·”
0,543 Danne vuͦrhe zu den ſínen·
0,544 ſínen íungíren wolde he íR ſchínen·
0,545 Da ſíínne bíſloſſen wa[ren]·
0,546 he ínbath ſich níman ín laſſen·
0,547 Mít eíním vríde quam he undír ſí·
0,548 he ſprach “troſt v̇· ích wíſ v̇· bí
0,549 Alleíne ínſíht ír mín níet·
0,550 ích ezſe gerne had ír íd·”
0,551 Do ſaztín ſí ín ubír eínín dích·
0,552 dv az he honích [unde] vích·
0,553 Daz namín ſí vaſte ín írn ſín·
0,554 her thomaſ ín waſ da nít bí ín·
0,555 Vnde ſo ſchíre ſo thomaſ wídír quam·
0,556 vnde he do mere vír nam·
0,557 Dat ſí godiſ ſun hadte gíſín·
0,558 He ſprach “íz ín mach nímmer gíſchín·
0,559 Ich ſach ín ſo ſtechen vndí ſlan·
0,560 ích ín kumeſ nímmer an den wan·
0,561 vnde ín wíl uch nímm͛ míde gíííen·
0,562 e· ích díſelve wnden ſín·
0,563 Da ín hín dí blínde íude ſtach·”
0,564 dar nach ovír vnmanígín dach·
0,565 Bígunde der godiſ ſun undir [si] gan·
0,566 alſe he hadde gítan·
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0,567 Vnde alſe he “pax uobiſ ” gíſprach·
0,568 thomaſ ín da an ſach·
0,569 Díſín da bívor lonede·
0,570 ſíne wnden he íme zonethe·
0,571 Vnde líez ſích taſden micht der hant·
0,572 dí wnden bludích he bívant·
0,573 Alſe he do vor hatdí gíſín·
0,574 He ínphínc gnadí upe ſínen kníen·
0,575 He ſprach “mín glovve íſ nu merre·
0,576 du bíz mín godiſ herre·
0,577 Dín gnedíchet had mích wol bídath·
0,578 daz dv mích glovuích haſ brath·”
0,579 Dat god ſínen íūgeren had me ſuth·
0,580 daz [iſt] unſ ſunderen guth·
0,581 He ſprach “thomaſ du ſalt ſelich ſín·
0,582 michil ſeliger dí holden mín·
0,583 Dí glovuínt undi mich níne gí ſahen·
0,584 hínnaf ſulín ſíſích bagín
0,585 Unde ſterchen dí rechtí warheít·
0,586 wō mínſ vadír [riche] íſt ín bíreíth·”
0,587 Deſ gí ſínnít ovch der wílde man·
0,588 want he der rede alſo bígan·
0,589 Iz gívích der críſtínheíde math·
0,590 vnde het dí íuden nídír gílath·
0,591 Iz íſt reth dat man vor íne bede·
0,592 ſo waſ he íe vvílíſ gídede·
0,593 Dat íz got vírgeſzen wílle·
0,594 vndí ſín harſcare gíſtílle·
0,595 Got ín muͦſiz nít vír dríſen·
0,596 ſíner vfferde wír gíníſſen·
0,597 Dar zuhe ſíne víllíve muder nam·
0,598 dohe mít ſínín íungíren quam·
0,599 Zv eínín b͛gí dí oley truch·
0,600 der gílovígen waſ da gnuͦch·
0,601 Inde ſí wolden warthín vndí ſín·
0,602 wanne dat wndír ſoldí gí ſchín·
0,603 Dat “pat͛ noſ͛t” he ín ſcreb·
0,604 dat waſ der troſt di ín do bleíb·
0,605 He ſprach “h͛ an ſult ír vch gí halden·
0,606 ir ſult ouch nít írbalden·
0,607 Zehín dage ſolt ír vch bíreíden·
0,608 ſo ſenden ích vch eínín leíden·
0,609 Der ſal dicke mít w· wanen·
0,610 vnde ſal vch alliſ deſ ir manen·
0,611 Dat ich íe wíder vch gíſprach·”
0,612 dat waſ der íungíſte dach·
0,613 Dat got zv hímíle wolde waren·
0,614 ín der luft bígundí ſích di engíle· ſcharen·
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0,615 Dv der gotdíſ ſun ub zv hímíle ſcreít·
0,616 bít ím vurde he dí otmudícheít·
0,617 Da he di ſtolzeít mít vír wan·
0,618 dit giſahen galíleíſſe man·
0,619 “vírígalíleí
0,620 quíd ammiramíní·
0,621 Weſ wndert vch” ſprach di ſtímme·
0,622 “dat duſe godiſ gímme·
0,623 Zu uwír gi ſíthe zvhímíle vert·
0,624 di alli gilovigín gíneret·
0,625 Alſuſ ſo ſalhe wider kuͦmín
0,626 alden ſelígín zu vruͦmen·”
0,627 Díengílé ín ínphíngín·
0,628 ſíne íungírē danne gíngín
0,629 Mít míchílen ſorgen·
0,630 da ſí aví ſazſen gíborgen·
0,631 Vnſi líue vrowí gínc undír ſí·
0,632 ſí troſtí ſí vndí ſaz ín bí·
0,633 Vndí ſagíden tugíndín gnuch·
0,634 wí ír waſ dv ſí unſín herren druch·
0,635 Vnde von ír leven du ſí ín ínphínc·
0,636 vnde von dem wege du ſí zu ír níchtín gínc·
0,637 Dat waſ kume eín halví míle·
0,638 hí mít kurcede ſí ín dí wíle
0,639 Albíz íz quam anden zíhínden dach·
0,640 alſ ín got ſelve ovch vor ſprach·
0,641 Eín michil vur quā undír ſí·
0,642 der heílígeíſt waſ ovch da bí·
0,643 Dí ín daſ herze ínprande·
0,644 daz íwílích ír kande·
0,645 Dat dí vorthí an ím ír ſtarf·
0,646 ſente petír uf dí porten· warf·
0,647 Irríſ gíloven ſí bígunden
0,648 deſ [ſí] edeſ níne kunden·
0,649 Sí ín vortthen· ſwert íoch den dot·
0,650 alſuſ írloſte got von der not·
0,651 Sine líue knecte·
0,652 do predícten ſí dat rechten·
0,653 Der ſame dídu wart gíſeth·
0,654 dí wírt zvmí íungíſten dage gímeít·
0,655 Dí vngílovgígen ſalman vírdeílen·
0,656 dí glovuígín zu heílín·
0,657 Mít den gílovígen muze wír weſen·
0,658 dat wír zun ewen gíneſen·
0,659 In goddíſ namín “amen·”
0,660 Sprechít alli ſamín·
0,1 Eín wnder zu rome gíſcaſ·
0,2 vor zweín vndí víerzích íaren vndí eín dach·
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0,3 Von einimí kuͦníngí wíl gíher·
0,4 Veſpaſíanuſ híz her·
0,5 Títuſ waſ ſín ſun gínant·
0,6 dí weldígítí allí dí lant·
0,7 Dat ſí ím warín undírtan·
0,8 wat ha[l]fín daz ſí mochten han·
0,9 Scazzíſ víl undí gnuch·
0,10 der aldí kuͦníc eíne ſuchede druch·
0,11 Anſíme anneſuͦnne
0,12 vreíſlích an zu ſínne·
0,13 Dí weſpen eme í ̄ deme hovethí zugín·
0,14 dat ſí alſí dícke uͦz vlugen·
0,15 Alſí dubîe vanden ínben deít·
0,16 dat waſ eín míchíl iamurkeít·
0,17 Im ínhalb ſchaz noch lant·
0,18 wāthe nícheínen arzet vant·
0,19 Dí ſích deſ und͛wnde·
0,20 dat he ín gíheílín kunde·
0,21 So míchíl waſ ſín ungímach·
0,22 dat man íme durch ſín ovíth ſach·
0,23 Iz waſ allíz abí vreſſen·
0,24 Got ínhattí ſín vír geſſen·
0,25 Do quam eín íſraheliſ man·
0,26 Títuſ den zu íme guam·
0,27 Vnde líezſín ſínín vathír [ſín][·]
0,28 [íme] [ſolde] [gut] von ím gíſchín·
0,29 Vnde alſe [he] [den] [vreíſen] [gíſach][·]
0,30 zume kuͦníge he gutlíche [ſprach][·]
0,31 “[Zu] [írl̸m] geít eín man·
0,32 der dít wol gíbuſſen kan·
0,33 Den heíſſít man íh̄m godíſ kínt·
0,34 dí heíleít allí dí da ſínt·
0,35 He ín [is] nít ſo ſere wnt·
0,36 von ſínín worthen w͛de he gíſunt·
0,37 Mochtiſ du dích bíreiden·
0,38 ovír mere wol ích dích leíden·
0,39 Gezogíſtu ím dín othmut·
0,40 vílſcíre were dír gíbuͦt·”
0,41 Der kuníc ſufzín bígan·
0,42 he ſprach “nu ſíſtu wol dat ích ínkan·
0,43 Hí vore had ích grozſe craft·
0,44 nu ín havích leíder dí math·
0,45 Daz ích íz vollíbrethe·
0,46 wí gerne ích íz gídechte·”
0,47 He ſprac “libe ſun waſ iſt dín rat·
0,48 umbe dat unſ dírre man giſagít hat·
0,49 Ob du dích huveſ uvír mere·
0,50 vnde nemíſ mít dír eín míchíl here·
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0,51 Dar zu ſíluír unde golt·
0,52 ſo víle ſo duſ hauín wolt·
0,53 Vndí brenge mír den guthín man·
0,54 ob he mír gíhelfín kan
0,55 Ich gívín íme math du ſagín·
0,56 wat eín kíel goldíſ mac gi tragín·
0,57 Vndí dar zu mín hulde
0,58 daz ích íz ímber ín wíl vír ſchuldín·”
0,59 DEr ſun ſich ſchíre bíríet·
0,60 he ſtrevede wíd͛ den wadír nít·
0,61 He híſ íme kíle reíden·
0,62 he ín wolde nít langer beíthín·
0,63 Vuír mere uf he ſích zehant· mít grozír math·
0,64 vnde ovch gínír dí ím hadtí gíſath·
0,65 Wa he den heílant wnde·
0,66 wan he hatthí ſín keíne kunde·
0,67 Víl ſchire quam̄ ſí andaz lant·
0,68 daz íſ noch ſyríe gínant·
0,69 Du ílenden ſí zu irl̸m
0,70 beíde rídende unde gen·
0,71 Du vragíthe umbe ſíníſ vatír not·
0,72 du waſ der godíſ [sun] lange dot·
0,73 Vndí uf zu hímíle gívarín·
0,74 ſínt ſuchte he ín mít groſſír ſchare·
0,75 Duͦ vragíthe umbe dí gilagínít·
0,76 wí der godíſ ſun den eſel reíth·
0,77 vndi umbe allí dí zeíchen· dí he haddí gí dan·
0,78 dí glovígín bígundín zu íme gan
0,79 Vndí ſagíthín wí ím gíſcaſ
0,80 vnde wíhe wíder ſínín íungíren ſprach·
0,81 Dít teth he allíſ ſcríven·
0,82 do redetí man uon den wíbe·
0,83 Dat wart víl ſchíre mere·
0,84 Wí godíſ antlíze da were·
0,85 Deſ [vrowithín] ſích deſ kuníngeſ man·
0,86 dí vrowín mā vor ínguan·
0,87 Dí íſ lange hadthí mít ſorgen·
0,88 vor [den] [iuden] vír borgen·
0,89 Der kunínc ſí do gruthí·
0,90 [want] he gnade ſuchte·
0,91 He ſprach “vrowe got muͦſe wͦ bí warín·
0,92 ích bín verre her gí varín·
0,93 vmbe ih̄m bín ích uſ kuͦmen·
0,94 den hant dííuden mír bí nuͦmín·
0,95 Kumín ích zulande·
0,96 ich Recchín ſínen anden·
0,97 Vndír ſalmír ummír guͦt von ím gíſchín·
0,98 So lazſeth mích den duch ſín·

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 16

https://linguistics.rub.de/rem


M243: Der Wilde Mann: Dichtungen Diplomatischer Lesetext

0,99 Dadat godiſ antlíze ane ſteít·
0,100 ích gen uch wider iz bí reít·
0,101 Of ír mír [iz] wíllít líen·
0,102 írn durf ez niet vír zíhen·
0,103 Wírt mínen vadír da míde buz·
0,104 íz iſt der eríſtíheíde guͦt·
0,105 So wil ích dan her wider waren·
0,106 mít eínín romíſcen ſcharen·
0,107 Dí unglovigín wílích bíkeren·
0,108 undí dí críſtínheít gí meren·
0,109 Dí íuden vírſenden·
0,110 undí ſí ſere ſchenden·
0,111 Alſze ſí den godíſ [sun] hant vírdan·
0,112 muſích den líf geſunt han·”
0,113 Dí vrowe den kuníg ane ſach·
0,114 want he vō dír críſtinheíde ſprach·
0,115 Mít ſuzlíchír gruſen·
0,116 ſi kníde vor ſíne wͦzze·
0,117 Sí ſprach “herre den duch han ích bihalden·
0,118 wí ſuzílíche íſt he giualdet·
0,119 Ich ín líez nít dur ſícherkeít·
0,120 da godiſ antlíze anne ſteít·
0,121 Noch durch di keíne míde
0,122 dí mír íman gíbíde
0,123 Iz íſt mín vrovde un̄ mín troſt
0,124 da wírt maníg man írloſt·
0,125 alſe der godíſ ſun ſelue widír mích ſprach·
0,126 do he[z] mír bí val unde ínleíſt ſach·”
0,127 Doſíne kunden·
0,128 andír vrowen vínden·
0,129 Dat ſu ín dat duch luwe·
0,130 dabadín ſí durch truwe·
0,131 Dat ſu wolde varen uvír ſe·
0,132 unde neme mít ír vrowen me·
0,133 Dí ſí da hethín ínhuden·
0,134 deſ bígunde der kuních muden·
0,135 He ſprach “íz daſ mín wille írgeít·
0,136 ſo gevín ích v míne ſícherkeít·”
0,137 Dat ínphínc dí vrowe mít ſínír hant·
0,138 want ſí ſíne truwe hatthe bíkant·
0,139 Do ſí den willín guan·
0,140 du vrowide ſích maníg romeſ man·
0,141 Drvͦ kamm͛wîb ſí zv ír nam·
0,142 du ſí mít irme duche quam·
0,143 Vndíalſí dí vrowe waſ gíreít·
0,144 der kuͦníc langír nít ī beít
0,145 Du ílethen ſí zvden kílen·
0,146 da dí unden aní vílen·
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0,147 Síhatden alliz deſ gnuch·
0,148 deſ íe kíl gedrvch·
0,149 Da ínne hatdín ſi alle ír gíſwaſheít·
0,150 den vrowen waſ eín gadín· gíreít·
0,151 Da híndíne bíme ſture·
0,152 níet ín waſ ín dure·
0,153 Vppe den mere bígunden ſi vlízzen·
0,154 Kyperen bígundín ſí lazzen·
0,155 Zvder zeſwín hant·
0,156 undí ſígilden umbe Kríchenlant·
0,157 Tuſchen Meſſen unde Volkan·
0,158 bígunden ſídí kíle lan·
0,159 Vor Sícílîen· unde Kalabríen lant·
0,160 got hadde ſí ſchíre dar gíſant·
0,161 Alda dí Týuere ín dat mere geít· vndí vloz·
0,162 vrowede vnde horen gídoz·
0,163 Hadden ſí uppe deme lande·
0,164 want man wal ínkante·
0,165 Dí romiſchín zírheít·
0,166 do quamen roſ víl gímeít·
0,167 So víl ſíír bidorthen·
0,168 won ſí den kuníc vorthen·
0,169 Du quam zu rome mere·
0,170 wí Tituſ kumen were·
0,171 Dí íungí kuníc herlích·
0,172 dí wrſten ſamínthín ſích·
0,173 Vndí ínphíngen ín mít ſchalle·
0,174 du gruzte he ſí alle·
0,175 Dí vrowen zonede mít der hant·
0,176 alda he ſínír vadír vant·
0,177 Dahe up ſínín bede lach·
0,178 noch he ínhorthe noch ínſach·
0,179 Síſprachín íz were ſíme hende na·
0,180 do ſprach vuír veroníca·
0,181 “Godiſ antlizze han ích dír bracht·
0,182 obdu dích vor haſ bídath·
0,183 Míth otmude ſaltuſ ínphan·
0,184 woltuſ gílovín han·
0,185 Dat he manigín hat gíheílít·
0,186 vndí wírt dír ſín gnadí mít gí deílít·
0,187 So wrt du ſelích gíborn·
0,188 got had dích dan zv vrundí ír korn·”
0,189 Dír kuních ſich ub ríchte·
0,190 zu hant wart íme lichte·
0,191 Dí vrowe íntloch ím den duch·
0,192 dí wurme dí he edeſ druch·
0,193 Sí vílen ím vb den vvͦz·
0,194 deſ grozen vvílíſ wart ím buͦz·
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0,195 Vnde [do] he daz antlízze undír ſín ovgen gí twanc·
0,196 he wart gíſunt vn̄ ſpranch·
0,197 Gehíle índen gíberen·
0,198 alſe he dríezzich iarích were·
0,199 Do quam zu rome mere·
0,200 wíder kuníc gíheílít were·
0,201 Der grozír ſuchíde· dí he druch·
0,202 dí vrowe gíhílt avír íren duch·
0,203 Víl volchíſ woldí ſí ane bethín·
0,204 ſíbígunde up hor tredē·
0,205 Síſprach “ín wíl íz nímm͛ lon īphan·
0,206 danc íz gode dí íz hat gítan·
0,207 Dí durch dí ſunder índí werlt quam·
0,208 undí andír magide vleíz nam·
0,209 Vndí wart gíborn ane ſunde·
0,210 undí guan unſír nature kunden·
0,211 Dē dí íuden hant gí martílot·
0,212 vnde [dí] an dem cruce leít den dot·
0,213 Vnd deſ trítden dagíſ ub ír ſtunt·
0,214 duhe dí alden vehede hadde u͛ſunt·
0,215 vndí deſ vírcígíſ dagíſ ub zu hímíle ſcrheít·
0,216 noch íſt he allín den bíreít
0,217 Dí gnadín an ín gíſínnít
0,218 undi deſ mít othmude bíginnít·
0,219 Dat íſ hínner didír gnadí hat gí tan·
0,220 Nv muſiſ dír nach heíle írgan·”
0,221 Der kuních got lovín bígan·
0,222 He ſprach “nu radít vrunt undí man·
0,223 Heízzít mír ſamínín zva ſcharen·
0,224 mít míme ſune wíl ích ovír mere varen·
0,225 Dat dí iuden mít ih̄c hant bígan·
0,226 dat ſalín an ír levín gan·
0,227 obmích leízít der dot”
0,228 íz waſ gitan dat he gibot·
0,229 Der kuníc waſ ſchíre gíreít·
0,230 He hub ſích uvír dat mere brrít·
0,231 Sín here waſ mír vil wale kunt·
0,232 deſ waſ druzíen duſunt·
0,233 Vndí drv hundírt unde zvene undí dríezích man·
0,234 Vnde alſe he ín daz lant quam·
0,235 Dí íuden bigunden vor vlíen·
0,236 da mochte man manichín vanín ſehín·
0,237 Vor zveín romíſchen heren·
0,238 alſo gidílíchívaren·
0,239 Der kunic ſo zu irl̸m reít·
0,240 dat níman widír ínſtreít·
0,241 Dí burch he ſo langí bíſaz·
0,242 bíz eín wib ír kínt az·
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0,243 Du waſ dí ꝓphecíe uolgangē·
0,244 mít evenhoe undí mít mangen·
0,245 So brachín ſi dí muren·
0,246 ſíne mochtín nícht langír duͦren·
0,247 Dí íuden vínc he mith der hant·
0,248 dí uídíwe nínít deſ íngalt·
0,249 Díhuſ díhíz he níder ſlan·
0,250 Der vrowen erue líz man ſtan·
0,251 Sí brachin ſi índen grunt·
0,252 vn̄ kerden ub den fundamunt·
0,253 Sín zorn ſo up dí íuden draf·
0,254 dat man ír drízíc umbe eín heí gaf·
0,255 Zíen gíſlethe man ír virſante·
0,256 díquamín zu eíníme gíbírge zu lande·
0,257 Dí andírín vurdín vírleídít·
0,258 undí ovír allí dí werlt verſcheredít·
0,259 So dat ſí nimmer ín guúnnen math·
0,260 dat hadde ovch der ꝓpha vor ſath·
0,261 “Alſe der kuníc von der megide wírt giborn
0,262 ſo íſt allí íudíz ríche vír loren·”
0,263 Deſ vvnden ſí urkunde gnuͦc
0,264 bíſehín ſí di aldín buch·
0,265 So ſolden ſíſí wol bíríchtín·
0,266 dat ích dí warheít díchten·
0,267 So wílíchír nu ſtírvít dí íſ vírlorē
0,268 íſ ín ſí den got had írkoren·
0,269 Dí deſ dumíſ dagíſ írbeidít·
0,270 Alſí endícriſt dí werlt vírleídít
0,271 Vnd deſ tuvíleſ wíllín bígeít·
0,272 vn̄ enoch und helyam írſleít·
0,273 Dí íuden dídan levínde ſínt
0,274 díuu͛dínt alli godiſ kínt·
0,275 So ilínt ſí zu dovfen·
0,276 deme duvíle willínt ſi íntlofín·
0,277 Vndí bíkennít̄ dírechtín warheít·
0,278 dat ſí írhírthe het īleít·
0,1 Der heílích engil bíríchtí mínen ſín·
0,2 want ích eín brodích menniſchí bín·
0,3 Vndí worden dat ích díthen·
0,4 dat ſích gezſwe bíríchte·
0,5 Want íz íſt bezzír dan eín leg
0,6 íz machít harde herze weích·
0,7 Dat ſích wíder hat gode gíſazt·
0,8 nu hort wat ſente pauluſ bat·
0,11 Dat got ſín herze muſte bí weíchen·
0,12 dar umbe ſagín ích v von deme leíche·
0,13 Dat iſ níman mít ſpothe verſte·
0,14 hene mírche war duſe rede ge·
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0,15 Alſe [ist] deſ ſpoth͛ſ ſtedícheít
0,16 alſe de rífe dída zugeít
0,17 Di índar der ſunnen nít gíbeíden·
0,18 nv wíl ích vch warnen undí bíreíden·
0,19 Wíír mugít gíneſen vndí ſterben·
0,20 vndí gíneſínde godíſ hulde írwerbín·
0,21 Vander gírheít wíl ích uch kunden·
0,22 [Si] [gilichit] deſ meríſ vnden·
0,23 Di der menníſchí bí geít·
0,24 [alſe] der wínt dat mere det·
0,25 He deít dat mere díſen·
0,26 un díalli wazz͛ dar ín vlízen·
0,27 Iz ínmach uan der erden·
0,28 nímm͛ gí w[i]llít werden·
0,29 Bíz anden íungiſten dach·
0,30 vndí alſíz nít wrder īmach·
0,31 Díz wͦr ſalíz v͛ſuenden·
0,32 da midí ſal ſi[n] qualí endín·
0,33 Vndí alſi di ſunne und der maní ſín lon ínpheít
0,34 vn̄ gyreſ manníſ dot ínſteít·
0,35 Den hí níman írwlím ínmach·
0,36 danne ínſíthe nímm͛ dach·
0,37 Allí gnadí wírt ím duͦre·
0,38 da dí vurme levínt índen vuͦre
0,39 Daſturbe he gerne vndi íſ doc dot·
0,40 Vmmír ſal he líden not·
0,41 Daburnít dat fur ane líth·
0,42 Wí íſ den armen dan gíſchít·
0,43 Díhí ſínín vleíſche ſo vírhengít·
0,44 albíz íz hín ín dat vínſt͛níſſe brengít·
0,45 Ey wat ſal deme manne me·
0,46 dan dat he ſích mít erín bige·
0,47 Vnde mínne gídult und othmud·
0,48 undí laſze den armín ír gut·
0,49 So íſ he wol gíhervít·
0,50 vndí het ſích wol ginerit·
0,51 He índarf nít índen wínkel vlín·
0,52 da der gyr īmach nít giſín
0,53 [D][er] heílíge geſt· muͦzſe unſ leren·
0,54 dat wír unſe gímude keren·
0,55 Von dem vreíſlíchín dode·
0,56 dat wír doch dun ſo node·
0,57 von der unſelger gyrheít·
0,58 want ſi díſele· bídalle írſleít·
0,59 Want ſích níman vor ír ínhudit·
0,60 ſí gíníth alſe der hunt dí da wͦdít·
0,61 Sí íſ wír gífnuſſe und eín vreíſe·
0,62 íz [iſt] reít dat alli di w͛línt von ír heíſít·
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0,63 Want mít ir [iſt] aldi w͛lt gitroſt·
0,64 he wenít dat he ſulí w͛dín giloſt·
0,65 Want he durch mínnír ſculde·
0,66 uír loz ſíníſ ſcheperíſ hulde·
0,67 Dí gírde vuͦdít dí ſtolzheít·
0,68 ſíne vríet dí keíne barmh͛zíkeit·
0,69 Deme gyre ínwírt ovch nímm͛ gnuge·
0,70 ob [man] ím díverlt zv truge
0,71 Mít ſummíren gí mezzen·
0,72 dar umbe hat got d͛ gyrheide uírgezſen·
0,73 Want halp Iugurthe ſín grozſer ſaz·
0,74 unde maníc ſwaz·
0,75 den he zuſamíne brachte
0,76 undí nít der ſele gídathe
0,77 He hadden líuer dan den dot·
0,78 deſ hadden di romere uren ſpot
0,79 Want ſí ín wrden íme nímmer holt·
0,80 ſínt wart íme dat rode golt·
0,81 Alſo glundit ín den buch gígozzín·
0,82 dat hadde he der gírheíde gínozzín·
0,83 Der gír ín mach der armen·
0,84 durch got níet· írbarmín·
0,85 Den da hungírt undí vrvſít·
0,86 ſíne varwe he vírluſít·
0,87 Deme armín ín iſ nímm͛ ſo we·
0,88 der gyrge índenke uuj íme deſ gudiſ werde me·
0,89 Vndí wí he deſ bígínne·
0,90 daz he ſíníſ nachebureſ erve guínne·
0,91 Mít vuͦkíre vndi mít luchur kunde·
0,92 dat erve[t] ſunde·
0,93 Dat dír nímm͛ buzſe vvider ſteít·
0,94 want dí íz bi cíde uuíder deít·
0,95 Wírt auír ím dí duͦre undír gangen·
0,96 ſo íſt he mít eíníme ſtríche gívangen·
0,97 Dí nímm͛ ínwírt up gítan·
0,98 He ſal íz argir dan der dvuíl han·
0,99 So denkit d͛ gyrge ín ſíním mude·
0,100 “du ſalt dích wole loſín mít díníme gude·
0,101 Duſalt gevín zv caſſen und zu cluſen·
0,102 vndí zu andíren godiſ huſen·
0,103 Du ſalt mít dínír vviſhede gidichtín·
0,104 unde eín munſt͛ dun wírken·
0,105 Do man vor dích bede bíz an dí nune·”
0,106 da mide weníth he machen ſune·
0,107 Vndí alſí alliz gíſchit·
0,108 So inhilpít íz wídír dí gírde níet·
0,109 So denket he “du ſalt íz andír ſwa ínſparín·
0,110 dv ſalt zu ſente Iacobe warín·
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0,111 Mít dínír ſchírpen undí mít díme ſtaue·
0,112 unde vort zume helígín grave·
0,113 Wírdíſ dv wnden ub me ſe·
0,114 du kummiſ nímmer ín helle me·”
0,115 Vndí ob íme deſ got vírhengít·
0,116 dat he ſín oppír dare bríngít·
0,117 Dat he dícke mít unrechte gwan·
0,118 an maníchem armen dí íz íme vͦuíle gan·
0,119 Dat ophír iſ godí alſo mere·
0,120 alſe ylíchín menſchín were·
0,121 Dat man íme ſínín ſun ſluge·
0,122 vnd íme vor truge·
0,123 Da he zu eínír wírſcheffe were· gíſezzen·
0,124 unde ſpreche “dít ſalthu ezzen·”
0,125 Víldír horen vonme dorne·
0,126 díſo ſere ſtíchít vorne·
0,127 So weme he kummít ín ſínen wͦz·
0,128 ím ín wírt deſ wewe nímmer buͦz·
0,129 He ſalíz lange ſm͛zín havín·
0,130 He ní werdí íme mít eínír ſulen· uz gíbragín·
0,131 So ſal he ín wirdelen·
0,132 So bígínnít der wͦz heílín·
0,133 Dí wile he deſ nít hínhet gítan·
0,134 ſo muͦz he hínkíndí gan·
0,135 Dí ſule bízechínt den ſmerzen·
0,136 den der menſche het ínſíme h͛zen·
0,137 Dat he node bí ſteít·
0,138a Vndi alſi ím got ſendít ínſínín mut·
0,138b dathe den armín wídír dut·
0,138 alſe hê ſínín wochír wider deít
0,139 So íſ der vuͦz gíheílít·
0,140 unſi he den dorn vír deílít·
0,141 So vír ſment ím alli gut·
0,142 ſo íz der ſelen gíbut·
0,143 Nv mírket· wí ſente Matheo gíſchaz·
0,144 dí den dorn rechtí biſach·
0,145 He waſ eín harthe ríche man·
0,146 doch hez mít wochere nít ínguan
0,147 He hadde weſſel undí zol·
0,148 allír werlde vuͦnne waſ he vol·
0,149 Zuder ríchede druch he zorn·
0,150 ſo ſere vorte he den dorn·
0,151 Ob he íngeſteche·
0,152 dat íſ got an íme reche·
0,153 Der gyrheide wart he ír bolgín·
0,154 gode bígunde he volge·
0,155 Vndí líz vib undi kint
0,156 wí ſelzene dí nu ſínt
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0,157 dar zv ſiluír unde golt·
0,158 He wart ím ſínt ſo holt·
0,159 Dat he [in] zo ín ſínín rat·
0,160 want he von mí dorne giſcríwen hat·
0,161 Dí wilde man dídít díteht·
0,162 de iſ ſelue harde umbíríchtít·
0,163 So wi íz ídoch ím írge·
0,164 ich wene he ummer ge ſe
0,165 Vndír dí ſcharpen dorne·
0,166 alhat he bít zorne·
0,167 Harthe lange gílevít·
0,168 íſ íſt ovch recht dí wíder gode ſtrevít·
0,169 Dat he nímm͛ ſíchír ínge·
0,170 vndí dat der hagíl ſín korn· ſle·
0,171 Vndí howíſſpríngí ezzen· dat da blíue·
0,172 vndí dat da nímm͛ ſame bilíve·
0,173 Vndí ſo wen dí ſuze erde· verſment·
0,174 íſ íſt allíſ doth dat he ſeet·
0,175 Víldír horín van deſ ríchín manníſ gardín·
0,176 da man der ſuzzer vruthe ínne ſolde varthen·
0,177 Da der díf ínbigínnít gan·
0,178 wí man deme ſal wíder ſtan·
0,179 Ob he vríde wilt havín·
0,180 So ſalman vvírken eínín gravín·
0,181 Da díz wazír alumbe ſte·
0,182 dat níman gehelíche ovírge·
0,183 Dír grave bizechenít den ríchín man·
0,184 dem gotder ſelíchédí gan·
0,185 der díſtolzeít írſlet·
0,186 undi othmude ín ſín herze net·
0,187 Vndí weínít ſíne ſunde·
0,188 Vndí wíllínt ſí ſíne príſter kundín·
0,189 Vndí ínſíme rade bíſtan·
0,190 Wil he gi ware rvven han·
0,191 Dat wazír dat índeme gravín· ſtat·
0,192 dat íſ dat von dem herzen zuͦden ovgen gat·
0,193 Noch dan ínhat heſ nít volli dan·
0,194 he ſal eínín zvn ubden gravín ſlan·
0,195 Mít maníg voldigin ſtechín·
0,196 undí ſal ín víl vaſte machín·
0,197 Dat da níman ovír clímmín ín muge·
0,198 dí wíle dat der man duge·
0,199 So ge he zu godiſ díníſte gerne·
0,200 undí ſí da[t] he dat lerne·
0,201 Dat he ſín alímuſe geve·
0,202 undí reíne bihaluí ſunde leue·
0,203 Vndí lazſe ſich der armen·
0,204 durch den ríchen got írbarmín·
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0,205 Mít cledíren undí mít ſpiſen·
0,206 di ſíchín ſal he wíſen·
0,207 Vndí vír ſmen allí ídílcheít·
0,208 dat iſ dir zun dí upe deme gravín ſtet·
0,209 Noch dan ínwírt der vride nímmer gut·
0,210 hene ſí ovine mít dornín bihut·
0,211 Vndi alſe der man dít het biſtan·
0,212 ſo ſalhe zv grífin mít beidín handen·
0,213 Vndi ſal den dorn ave howin·
0,214 dat he níman ím̄uge crowín·
0,215 Vn̄ ín up ſínen zvn vlechtín·
0,216 ſo bízechínt he den gírechtín·
0,217 Di dat mít man heidí bíſteít·
0,218 alſi he ſín unret wider deít·
0,219 Díerde· da der dorn upe ſtunt·
0,220 dí wírt mít deme dowe vírſunt·
0,221 Dat ſí dregít vruth d͛ der dír man vvol mach gínízzín·
0,222 nu wil ich v̂ den garden ínſlízen·
0,223 Wí íz der menníſchíſal anne van·
0,224 ob he dar ín willít gan·
0,225 Wíl he da mít vride leuen·
0,226 he ſal allíz vvidír gevín·
0,227 Dat he mít wochere gínam·
0,228 ob mít luchurkunde gíwan·
0,229 An manne ob an wibe·
0,230 dat nímmír penníc ínblíue·
0,231 Sínt ſi avír írſtorbín·
0,232 So gíve hez iren eruen·
0,233 Alſe he dít tan het gítan·
0,234 ſo mach he ſichirliche gan·
0,235 Inden bi vritden bongart·
0,236 dí vorme dive iſ bí wart·
0,237 Dí durch dí groze ſtolzheít·
0,238 vil íngroze arbeít·
0,239 Nu mírchet wí he mit adame aníhup·
0,240 deme he zerſt durch ſíneſ velle gruf·
0,241 Vndi rít dat íngot vírſtíez·
0,242 du he ím bit logen warheít ínthíz·
0,243 Vor díſíme wíder warthín·
0,244 ſo hat diſ man ſínín garthín·
0,245 Harthe uuol gídornít·
0,246 he ín wírt nímmer ge zurnít·
0,247 Swí dem guden ſamín wille ſen·
0,248 he ſal deme heílígín geíſte vlen·
0,249 Vnde gevín ſích vaſte ínſíní gí walt·
0,250 ſo machít he ín wiſ undí balt·
0,251 Vndí ír meret ſíne vurnuſtícheít·
0,252 dí dí ſtolzhet dir nídír ſleít·
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0,253 Spot undi homut·
0,254 dí inſínt nírgen guͦt·
0,255 Der ſpother levít uppíme rífe·
0,256 dí da uellít ín den ſífen·
0,257 He ní uuírt nímmer gervet·
0,258 Wen dat he[n] dí wrme ſtervet·
0,259 Zvden ſchonín bluͦmín had he haz·
0,260 he ín mag nít dí baz·
0,261 He ín het di cheíne ſtedicheít·
0,262 al[s] ín díſunní aní geít·
0,263 So muz he vlizen índí bach·
0,264 he ínguínnít nímm͛ gímach·
0,265 Albiz he kummít índen ſe·
0,266 ſo hat ez arger dan e·
0,267 Míchíl wírſ ſal der ſpott͛ ge díen·
0,268 der ſích nít ínleíſet vírkríen·
0,269 Inder helle legít he fundamunt·
0,270 deſ wirdít ſín arme ſele wnt·
0,271 Dat vírgífnuſſe he vor íme dregít·
0,272 ſo wírt alſí[n] blut írwegít·
0,273 Der hoemut zugít dat luchurkunde·
0,274 dat íſ dí meſte ſunde·
0,275 Iz ínwírt nímm͛ widerdan·
0,276 he mac vuol mít deme wͦrthedere gan·
0,277 Dí mít den ougen wenken·
0,278 ſí bízechínínt den oweſprenken·
0,279 Dílíget undí vír zert dí vrut·
0,280 ſo wíl he ſích hevín índí luͦt·
0,281 Vnde vellít nidír índaz graf·
0,282 dífír dan he e waſ·
0,283 Alſe lichte kuͦmmít dirre dríer val·
0,284 da vor hude ſích menſchen kunne al·
0,285 Vnde ſo wedit íſ dat heſ aue ſte·
0,286 e ín diſenſíne· ovír ge·
0,287 Dí ſenſíne bí zechínt den dot·
0,288 dí blume ſí wiſ obe rot
0,289 So wat ſi mít der wazzín gí veít·
0,290 allíſ ſi dar nider ſleít
0,291 So wírt ez zu enime howe·
0,292 iz íſt wnder dat ich mich ummer gí vrowe·
0,293 Sínt dat ich diſe bozheít· ovír mír dragín·
0,294 Vnde werden wír mít diſíme nezze ír ſlagen·
0,295 Dader duvil den menſchin geweít·
0,296 ſo íſt unſe lange arbeit·
0,297 Iemírlíche zu ende kumín·
0,298 unſír cheín ínkan dem andíren gívrumín·
0,299 Wat hílpet den man dígrozí rícheít·
0,300 alín der dot der níder ſleít·
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0,301 Mít íme ī wríthe nímme·
0,302 wan eín hemíde vuíz alſe der ſne·
0,303 Vnde eínín lenímunt ín eínír bruch·
0,304 da míde manſ dunkít gnuch·
0,305 Dat andír leíſet he ſínín kínden·
0,306 woſalhe herberge vínden·
0,307 Da he gíruwe dí erſte nath·
0,308 he ín haví ſích bí zíde vorbí dat·
0,309 Het he dat unreth wider tan·
0,310 dat ſihít he allíz vor íme ſtan·
0,311 Vndí reíne almuſen gí geven·
0,312 dat hilpit íme ewíclíche leven·
0,313 Vnde leth he den armen ſín dach·
0,314 ſo gvínnít [he] ruͦwe unde gímach
0,315 Vnde ínhet he deſ nít gitan·
0,316 ſo muͦſ he umbe dí ſtule gan·
0,317 Vndír dí druppen· ane dag·
0,318 he níguínnít nímm͛ gímach·
0,319 Dí ane barmherzícheít levít alſ eín ve·
0,320 vndí ſundet ane vorthe hí·
0,321 Der wírt ane vorfín [unde] ínſlahín·
0,322 da he ſal weínen undí clagen·
0,323 Der ruwe íz dan zv ſpede·
0,324 de na wale dede·
0,325 Helpent dem girechtín man·
0,326 deíz mít wochere nít ínguan·
0,327 Dí ím id zv ſtaden ſteít
0,328 ſo waſ man ím me nach deít·
0,329 Da alli ſunde ſule blecken·
0,330 wíſtent den maſilſutígín ír vleche·
0,331 Alſo giberet der gyre man·
0,332 den níman uollín giſagín kan·
0,333 Mírchet wí den maſilſutíge det·
0,334 alſo gíberít ovch di gyrheít·
0,335 Dír gír ínwírt nímm͛ vol ſíníſ gidankeſ·
0,336 alſo índeít dír maſílſutíge ſíníſ drankeſ·
0,337 So íſt der gyrge ímm͛ glíche ge cleidít
0,338 alda ím allíz dat leidet·
0,339 dat he mít den ougen giſíet·
0,340 Inder helle uuírt eín míchíl ſtrit·
0,341 Da vluchít der uatír ſíníme kinde·
0,342 he ſpríchít “unſelich ích dích uínde·
0,343 Indem beche muzſiſ du ímmír levín·
0,344 deme dode han ích mich írgevín·
0,345 Aldurch díne ſculde·
0,346 ovch haních godiſ hulde·
0,347 Durch dínín willín uírlorn·
0,348 unſelích wrdíſtu íe gíborn·
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0,349 Dv vuerſ vírvluchít du ich dích gwan·
0,350 want dich irbarmide níman·
0,351 Dvrch dínen willín wochírtích gnuch·
0,352 da bí ích luchurkunde druch·
0,353 Díarmen dwāc ích undir mích·
0,354 do mít ſo ervede ich dich·
0,355 Deſ ſin wír ewíclíchí dot·
0,356 mochtích nu ſterben deſ were mír not·”
0,357 Dít íſt eín íemírlích ſtrít·
0,358 alſe der ſun wíder zv den vatír quíd·
0,359 “Dat erve dat dumír heſ gígebín·
0,360 da muſiſtu dotlíche levín·
0,361 Indem ewilíchín wͦre·
0,362 allí gnadí ſi dír duͦre·
0,363 Got gab dír wnf ſínne·
0,364 do wocherdeſtu ínne·
0,365 Deſ índuchtí dich ní nít gnuch·
0,366 deſ dir díarme zu druch·
0,367 deſ ſaltu mít vurmen leven·
0,368 dí dír ummer hizze ſal geuín·
0,369 Dat ſínt naderín unde kraden·
0,370 ſí ſulin dich girlíchí giſaden·
0,371 Du were unſ beídín unnuzze·
0,372 ích deílin dír den helle puzze·
0,373 de iſ ovene enge undí nídíne wit·
0,374 daman nímmer vrovde ínſít·”
0,375 Her ane gedenke man undí wíb·
0,376 dit iſt ein unſtede líb·
0,377 Dí gyrheít ſul wír lazſen·
0,378 unde dragín unſ mít mazen·
0,379 Vndí mínnen barmherzícheít·
0,380 dí alli bozheít dírníder ſleít·
0,381 Vndí gidult unde othmud
0,382 dí machít uᵛnſ ſínne guͦt·
0,383 So we gode dínít· he wírt gikronít·
0,384 Der nu duvile dínít· mít vbíle íme lonít·
0,385 Antwedírín wech muzſen wir gan·
0,386 dí wíle wír dí kure han·
0,387 Nvbídín wír di namín drí·
0,388 ſo wat an unſ wandilberíc ſí·
0,389 Dat he dat gíruche ſtillen·
0,390 vndí bi neme unſ boſín willen·
0,391 Vndi keren an unſír ſelen hel·
0,392 ſowa deſ heiligin geíſtíſ en teíl·
0,393 Geſpringe an eín herze·
0,394 dat [wirt] ínphengit ane ſm͛zen·
0,395 Dat wírt eín irwelít vaſ·
0,396 Do ín wonít ínne nít noch haz·
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0,397 Waz íſ danne dat da ínne buwít·
0,398 dat iſ alli[r] der w͛elde gítruít·
0,399 Want íſ ovch nímannen bítrovít·
0,400 vnde wider got nínít gírovít·
0,401 Womíde uírt dat vuͦr gibut·
0,402 dat iſ gidult vnde otmud·
0,403 dat íſ di allír beſte míde·
0,404 vndí bínímít alle ovíli ſíde·
0,405 Vnde weſe barmhercích· wíder ſích ſeluen níet·
0,406 Uenedat eníme andíren zv vuíle gíſchít·
0,407 So ſtíget dat wazzír durch dí gluͦt·
0,408 ſiſint doch beide wal bíhut·
0,409 Want iſ ouch under· alle engíle luthít·
0,410 dat wazzer ín het dat wͦr nít gíbuͦtith·
0,411 Dídoch ſínt zu ſamíní gímengít·
0,412 da mide muͦzín wír werden bíſprengít·
0,413 So mugín wír aní wewín·
0,414 kumen zuden ewen·
0,415 Mít deme wazzere· werden wír gíwaſchín·
0,416 dat wͦr bírnít ane ezſín·
0,417 Wan iſ ſchínít alſí díſunne deít·
0,418 da ſí an íren eth dugínden ſteít·
0,419 De ſi numet dan eíne en hat·
0,420 da míde ſí nu umbe gat·
0,421 Der helíge geíſt· hat dv math·
0,422 alſ unſ díſcríph vor hat gíſath·
0,423 Dat he dít allíz wal vol brengít
0,424 ob imſ dí menſcheít vír hengít·
0,1 IS Rahel dat quid “got ſinde·”
0,2 deſ waren dí íuden gínde·
0,3 Dv ſí got gíſande·
0,4 uſzí deſ pharaoníſ lande·
0,5 Da her moyſeſ ín daz mere ínſloz·
0,6 dat da ê· mít grozſín vnden vloz·
0,7 Mít eínír Ruden dída magit híez·
0,8 vnde he íſ avír wíder líz·
0,9 Bíſ pharao da ínne írdranc·
0,10 dat bízechínt dat dír duvíl vír ſanc·
0,11 Du ín dír godíſ ſun gibant·
0,12 Vndí nam díſíne díhe da vant·
0,13 Dí Rude bízenchínít dí maítheít·
0,14 da der godíſ ſun dur von hímíle ſcreíth·
0,15 Da he dí menſchít ane nam·
0,16 vnde alſ umbe wollín von ír quam·
0,17 alſe der buͦz dí da brante·
0,18 da her moyſeſ got ínne ír kanthe·
0,19 Da he ſelue widír ín ſprach·
0,20 dat he daz holz gruͦne waz·
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0,21 So dat diſ holz ní lob vírloz·
0,22 Da he den ſumírladín ír koz·
0,23 Got gibot ím dat hene brach·
0,24 vndí alſí he ſích rechtí bíſach·
0,25 De nam he ſi an dem ende
0,26 Vnde warf ſi von der hende·
0,27 Do wart ſí zu eíníme ſlangē·
0,28 vndí [quam] widír zv ím gígangen·
0,29 Dít waſ wndír dat íſ gíſchaz·
0,30 He v vín ub alſí he ínſach·
0,31 Dv waſ íz abír en vírga·
0,32 daz waſ ſancta maria·
0,33 Da her yſayaſ ave ſprach·
0,34 duheſ índeme heílígeſte gíſach·
0,35 Dat allí di ꝓphetín hant avi giſcrívín·
0,36 dat íſ der críſtínheídí blíuen·
0,37 Ezechíel eíne porten ſach·
0,38 von golde líth͛ dan der dach·
0,39 vndí von edílme gíſteíne·
0,40 ſí ſtunt biſlozín aleíne·
0,41 Eín gícirít kuníc da durch reít·
0,42 Da[t]bízechínt dí magítheít·
0,43 daſích got wolde an ír nuwín·
0,44 deſ ín wíllínt dí íuden níet gítruwen·
0,45 Want ſí íe wider dat reth ſtríden·
0,46 Sí gilouvínt dat eín íude quemigírítthín·
0,47 Dvrch eíne porten díní obquam·
0,48 Vnde ovch von d͛ ewe dí her moyſeſ nam·
0,49 Giſcríven an ſíme ſteíne
0,50 Wiſtí ſi got veſte vndi reíne·
0,51 Sohethe íz an eín pergimínt gíſath·
0,52 Dv iſ ín h͛ moyſeſ gibat·
0,53 dít gílovítlín ſí alli an undír ſeít·
0,54 Sowí ſí biríthít íz íſt en leít·
0,55 Mít der herthen dragínt ſí ovír eín·
0,56 dat iſ díſamí dida vellít ub den ſten·
0,57 He ſpruzít bíz he gruͦne ſteít·
0,58 alſí ím dí vuchte aví geít·
0,59 ſo muͦz he dorrín an ir huͦt·
0,60 [alſi] [du] ín diſpiſe von der luth·
0,61 quam gí vallín alſ eín ſne·
0,62 Dvrch gírheít namín ſí íz me·
0,63 Dan inder ewe ſíchte·
0,64 dv vírlurín ſí íz mít rechte·
0,65 Ir ínkeín inkan díme andírín nít gívrumín
0,66 wan dv ín mag ír chen dar aví kumín·
0,67 Dídír íemír zu gude gídíe·
0,68 díſínt an íemírlíchín krige·
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0,69 Mit herzín ovgín ſínt ſi blínt·
0,70 Hez íſ endícríſt deſ ſí wartíndí ſínt·
0,71 Meſſyaſ íſt ín vngíreít·
0,72 He waſ dí kuníc [di] durch díſe bíſlozzíne porten reít·
0,73 Dí porte dída biſlozzín ſteít·
0,74 ſí bizechinít di reníchet·
0,75 Alſí dat reíne herze biſlozzín ſteít·
0,76 want dar nímm͛ boſheít ín ín geít·
0,77 Dv wiſhet het ſich drín giſath·
0,78 vndí geueítden beſten dugindín ſtat·
0,79 Da dí porte waſ gíſteínít·
0,80 [da] [mite] [waſ ] [di] [magit] [gimeinit]
0,81 [got] [ſande] [ir] [ſinen] [boten] [zuhant]
0,82 dí waſ gabriel gínant·
0,83 Heſprach “heíl ſíſtv maría·
0,84 vol bíſtu der gnadin·
0,85 al hímílíſ here het dích bí kant·
0,86 Dír ínbudít di hoſte heilant·
0,87 He wil ſich an dír írnuvín·
0,88 Deſ ſaltu wole gítrven·”
0,89 Der heílíge geíſt waſ undír ín·
0,90 zu ir ſchedilin wͦr he ín·
0,91 Vndí wart der godíſ ſun· giſat·
0,92 Inder wiſheíde ſtat·
0,93 Da muſte he írvullín
0,94 ſíníſ vadír uillen·
0,95 Ane vleckín ſi magít von íme gínaſ·
0,96 alſí dí ſunne ſchínít durch daz glaſ·
0,97 Da waſ ſimudír undí magít·
0,98 Sí ínfeít ír ſundirlíche claít·
0,99 ſí íſ barmherzíc unde mílde·
0,100 Deſ gíſínnít ovch de wílle
0,101 De kundit v· dí mere
0,102 Ih̄c dat quíd “heílere·”
0,103 In hebreíſſen heíz he meſſyaſ·
0,104 want he got undí menniſchí waſ·
0,105 “Heílígíſte heílíge” híz ín daníel·
0,106 yſayaſ “emanuel·”
0,107 Dat ſprichít “got ſímít unſ·”
0,108 dat íſ der brudigume ſponſnſ·
0,109 Der dí críſtinhet zv enír brud ír koſ·
0,110 damít der duvil vírloſ·
0,111 Dat he mit lugíne guan·
0,112 beíde wib vndí man·
0,113 Wurden andeme cruce írloſt·
0,114 alſuſ hat unſ der megíde ſun írloſt·
0,115 Beati qui audiunt uerbum dei
0,116  cuſtodíunt íllud·

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 31

https://linguistics.rub.de/rem


M243: Der Wilde Mann: Dichtungen Diplomatischer Lesetext

0,117 Iſ iſt recht dat wír [iz] v· dudín·
0,118 want íſ k[r]íſtínen ludín·
0,119 Geſcrivín íſt zu heile·
0,120 dat eín iwelích menſche deíle·
0,121 dem andíren dat he gudiſ kan·
0,122 deſ vaſ ín wírdít nímmer wan·
0,123 So wí dat godíſ wort gerne horít·
0,124 undízu gude kerit·
0,125 Heíſ ſelich ob hez bíhaldín kan·
0,126 deſ wír[t] gibuzzít manic man·
0,127 So ín muͦſ he niwít eíne kumín·
0,128 aldír werilde ſal he vrumín·
0,129 Dem dumben ſalhe birichtín· undí leren·
0,130 undí alli ſidenze nide ke[ren]
0,131 So mach dí gudín ſami bicliuin·
0,132 an manne undí an wíbe·
0,133 Nímmer boſe vruth he gítregít·
0,134 dí eíníme ſundere ſín herze bíwegít·
0,135 Di machít alhímílíſ here vro·
0,136 He leídít den díffen burnen· ho·
0,137 Di uon dem herze zv den ovgen· geít·
0,138 Vndi di alden ſunden ave dveít·
0,139 Dí w͛den der ſunnen· glích·
0,140 Alſuſ machít man den armín rích·
0,141 Mít der ſeluír dugínde ſul wír unſ bí warín·
0,142 dat wír eíne zu hímíle nít ín varín·
0,143 Nv horít wí [regina] auſtrí ſprach·
0,144 du ſí h͛rín ſalomonín zeherſ ſach·
0,145 da míde ſ i ín virſuchtí
0,146 “dv eíní wiſhe dv andíre guͦte·”
0,147 Dít ſoldín alli dí minnen·
0,148 di ſínt von ſcha[r]pín ſinnín·
0,149 Want ich ínhaldín eíne nít vor wiſen man·
0,150 Di gude líſte aleíne kan·
0,151 Wan virborgíne wíſhet·
0,152 der ſelen nít vurrſteít·
0,153 An weme ſiírſtiruit·
0,154 ſo dat ſí keíne vruth ír wírvít·
0,155 Dem mochte líuer weſen hie·
0,156 dat he were dumbír dan eín víe·
0,157 Dí wiſheít wíl dat man ſi teíle·
0,158 vant ſi giſchaffin íſt zu heile·
0,159 Heí kundí luzzil me wan ſi·
0,160 ſí ſprach “prudenſ prudentí·”
0,161 Sígíuít allínden dugenden math·
0,162 Iſ ínwírt ovch níemír gude vollibrat·
0,163 Man ín nemíſ zvder wiſheídí rat·
0,164 Heíſ ſelích díſí gívaſſít hat·
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0,165 In haít deme dvvile wider ſaít·
0,166 [undi] [nimit] [von] [der] [wiſheide] [mat]
0,167 dem wírt dat himilrichí bíkant·
0,168 want dííſ Sapientia gína[n]t·
0,169 Vír inmugín dí wíſheít nít gíwínnín·
0,170 wír ín willín di truwe mínnen·
0,171 Abraam waſ di erſte man
0,172a Vndí waſ der erſte deme man·
0,172b dí dír truwen bígan·
0,172 dí der truwin bigan·
0,173 Deſ walde got zv íme gan·
0,174 alſi dri engíli gídan·
0,175 Di bethe ane vor eínín got·
0,176 dat waſ dat erſte [gibot]
0,177 dat nu di críſtínheít bi geít·
0,178 Di helige dri veldícheít·
0,179 diſuͦſſe ſcā trínítaſ·
0,180 gíuít dír truwin· rat alſích íſ laz·
0,181 Want di wiſſeít reíchít ere di hant·
0,182 von du íſſi wiſheít ginant·
0,183 Ville wír dí wíſheít ane betín·
0,184 ſo muſſen wír uf di letíren dredín·
0,185 dí índen hoſtín hímel geít·
0,186 Dat iſ dí othmudicheít·
0,187 Si nímít der ſunnín írin ſchín·
0,188 Sí mach vil wale dat oleí ſín·
0,189 dat mā índí tovfí guſcít·
0,190 Vndí ummer ínbovín vluzít·
0,191 want deſ heilígen geíſtiſ rat·
0,192 mit der othmude ſtat·
0,193 Deſ iſ ſi deſ gíhorſam·
0,194 von du heízít ſí obedíentía·
0,195 Di da barmhertích ſínt·
0,196 dí ſint alli godíſ kínt·
0,197 wan got ſalſich ovír ſí írbarmín·
0,198 ſí troſtínt dí armín·
0,199 Wanne ímanne miſſe ſchít·
0,200 deſ ínvrowí[n]t ſiſích nít·
0,201 Want ſí bit der wiſheíde ſínt·
0,202 dar umbe iſ dat gilucke blínt·
0,203 Irdeílít ungilⁱcke·
0,204 Machít manígen ríche·
0,205 Dibarmh͛ze ni in guan·
0,206 Noch durch got nit gevín ínkan·
0,207 Noch írín w͛kin wírt ín gilonít·
0,208 alſo got míſerícordíam gícronít·
0,209 Vndí leídít ſí wur di wíſheít·
0,210 alda othmude ſteít·
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0,211 Da víndít man offíngē unde truwe·
0,212 Sileuí[n]t ane ruwe·
0,213 Iir íliclich bídem andírín lít·
0,214 Sí ínkunnín ſích gíſcedín níet·
0,215 Alſuſ uirt inir lon gigevín·
0,216 Si ſulín ewíclíke levín·
0,217 Vruͦ undi ſpade· di vrodi nímm͛ zugeít·
0,218 alſuſ leidít ſi di víſheit·
0,219 Wan ich ín heízín nimānín ríche·
0,220 hene leue ewílíche·
0,221 Deſ helfe unſ pat͛  fílíuſ
0,222a Dí dít buch gíſcribin hat·
0,222b gíbuzzín muſe he ſíne miſſetat·
0,222c vndí ímm͛ ewílíche·
0,222d biſizzín dat hímílríche·
0,222  ſpírítuſ ſanctuſ· AMen·
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